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DIDZAʼGUSÖ ́L-LËʼË PABLO
QUEËʼ FILEMÓN

Pablo rugapëʼDios Filemón
1Nedaʼ, Pablo, dzágabiʼ nedaʼ biʼi bö ́chiʼruʼ Tim-

oteo. Nadzunaʼ lidxi guíë tuʼ runaʼ xichinëʼ Je-
sucristo. Rugapaʼ Dios liʼ, Filemón. Nacuʼ bönniʼ
nadxíʼituʼ, en runuʼ xichinëʼ Cristo ca runtuʼ netuʼ.

2RugapaʼDios Apia, nigula quiuʼ. Nácanu zanruʼ
réajlëʼënu Cristo. Rugapaʼ Dios caʼ zxíʼinuʼ, Ar-
quipo. Nácabiʼ queëʼ Jesucristo ca tu bönniʼ rejëʼ
gudil-la, tuʼ runbiʼ xichinëʼ Lëʼ ca runtuʼ netuʼ.
Lëscaʼ rugapaʼDios bönachi queëʼ Cristo tuʼdubëʼ lu
yuʼu lidxuʼ.

3 Rinábidaʼ-nëʼ Xúziruʼ Dios, encaʼ Xanruʼ Jesu-
cristo, uzáʼ ládxëʼë queë́liʼ, en gunëʼ ga soa dxi icja
ládxiʼdoʼoliʼ.

Ca runëʼ Filemón tuʼ réajlëʼë Cristo
4 Rë́ticaʼsaʼ-nëʼ Dios queë́ruʼ “Xclenuʼ”, en

röjnéticaʼsidaʼ liʼ cateʼ rulidzaʼ-nëʼ.
5Caní runaʼ tuʼ ridxín quiaʼ didzaʼ ca nadxíʼinuʼ-

nëʼ Xanruʼ Jesús, en réajlëʼu Lëʼ, en nadxíʼinuʼ caʼ
yúguʼtë bönachi rö queëʼ.

6 Rinábidaʼ-nëʼ Dios gunëʼ ga gundaʼ dxin libán
runuʼ ca naca le réajlëʼu Cristo, para uluʼzíʼ xibé
nupa nacuáʼ niʼ yúguʼtë le naca dxiʼa, le ruzáʼ
ládxëʼë Jesucristo queë́ruʼ.
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7 Rudzéjadaʼ, en ruzíʼ zxönaʼ tuʼ nadxíʼinuʼ yuguʼ
bö ́chiʼruʼ, en benuʼ liʼ, bö ́chaʼa, ga buluʼhuöáca
ládxiʼgaca bönachi taʼyéajlëʼ Cristo.

Filemón ral-laʼ uniti lahuëʼ-biʼ Onésimo, biʼi
nadóʼo queëʼ

8Que lë ni naʼ, sal-laʼ dë lu naʼa tuʼ nacaʼ gubáz
nasö ́l-lëʼë Cristo inná béʼedaʼ liʼ ca ral-laʼ gunuʼ,

9 rátaʼyuaʼ loʼ len yöl-laʼnadxíʼi, nedaʼni chinacaʼ
bönniʼ gula, en yuʼa lidxi guíë tuʼ runaʼ xichinëʼ
Jesucristo.

10 Rátaʼyuaʼ loʼ uláz queë́biʼ Onésimo, biʼi naʼ
benaʼ ga böácabiʼ queëʼ Cristo, en que lë ni naʼ
nácabiʼ ca zxíʼini cazaʼ ga ni nadzunaʼ lidxi guíë.

11 Biʼi ni, zíʼalö bitiʼ gúcabiʼ lesacaʼ quiuʼ, pero
naʼa nácabiʼ lesacaʼ quiuʼ liʼ, encaʼ quiaʼ nedaʼ.

12 Biʼi ni rusö ́l-laʼa-biʼ ga zuʼ. Ben bal lëbiʼ ca
nedaʼ caz runuʼ bal, tuʼ nadxíʼidaʼ-biʼ.

13 Gúʼunidaʼ ugáʼanalenbiʼ nedaʼ ni, para uláz
quiuʼ gunbiʼ xichinaʼ tsanni ni yuʼa lidxi guíë tuʼ
runaʼ libán que didzaʼ dxiʼa,

14 pero bitiʼ bi rë ́ʼëndaʼ gunaʼ le cabí naca didzaʼ
quiuʼ, para cabí gunaʼ bayudxi gácalenuʼ nedaʼ,
pero huáca gácalenuʼ nedaʼ tuʼ rë́ʼëni quézinuʼ caʼ.

15Nadxi caʼque lëni naʼbuzáʼabiʼOnésimo ga zuʼ
tu chíʼidoʼ para udxinbiʼ tsaz ga zuʼ.

16 Naʼa, bítiʼrö gácabiʼ quiuʼ ca tu biʼi nadóʼo,
pero gácabiʼ quiuʼ ca biʼi böchiʼ cazuʼ, tuʼ nácabiʼ biʼi
bö ́chiʼruʼ réajlëʼëbiʼCristo, en nadxíʼiruʼ-biʼ. Nácabiʼ
caní quiaʼ nedaʼ, ateʼ ral-laʼ gácaröbiʼ caʼ caní quiuʼ,
calë ́gasö ca böchiʼ luzóʼo, pero lëscaʼ ca biʼi bö́chuʼu
réajlëʼëbiʼ Xanruʼ Jesucristo.
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17Que lëni naʼ, channönunuʼnedaʼ tuz, ben lëbiʼ
bal ca nedaʼ caz runuʼ bal.

18Channö bi xíguiaʼ benbiʼ quiuʼ o channö bi rál-
laʼbiʼ quiuʼ, gunnátëz nedaʼ ral-laʼa.

19 Nedaʼ, Pablo, len naʼa cazaʼ ruzúajaʼ quiuʼ lu
guichi lë ni: Nedaʼ caz quizxjaʼ bi rál-laʼbiʼ, en
calëga guíaʼ liʼ: Lëscaʼ ral-luʼu quiaʼ yúguʼtë le dë
quiuʼ tuʼ benaʼ nedaʼ ga napuʼ yöl-laʼ naʼbán idú.

20 Caʼ gaca, bö́chaʼa. Channö dë le uziʼa xibóʼ
tuʼ néquiruʼ queëʼXanruʼ, ben lë naʼ chigútaʼyuaʼ loʼ
tuʼ nacaʼ bö́chuʼu réajlëʼa Cristo, ateʼ caní gunuʼ ga
huöáca ládxaʼa.

21 Ruzúajaʼ quiuʼ lu guichi ni, tuʼ ruzxöni ládxaʼa
liʼ, gunuʼ ca rnna xtídzaʼa, en nözdaʼ gunuʼ iaʼlatiʼ ca
lë naʼ chigútaʼyuaʼ loʼ.

22 Lëscaʼ rinabaʼ loʼ upóʼo quiaʼ ga soaʼ lu yuʼu
lidxuʼ, tuʼ runaʼ löza urúajaʼ lidxi guíë ni, ateʼ guídaʼ
ga zóaliʼ tuʼ rulídzaliʼ-nëʼ Dios, en rinábaliʼ lahuëʼ
niʼa quiaʼ nedaʼ.

Pablo ruzúajëʼ lu guichi le rugapa Dios Filemón
23 Epafras, bönniʼ yúʼulenëʼ nedaʼ tsözxö́n lidxi

guíë ni tuʼ runëʼ xichinëʼ Jesucristo, rugapëʼ Dios
liʼ.

24 Lëscaʼ tuʼgapëʼ Dios liʼ Marcos, en Aristarco,
en Demas, en Lucas, yuguʼ bönniʼ ni túnlenëʼ nedaʼ
tsözxö́n dxin queëʼ Cristo.

25 Rinábidaʼ-nëʼ Xanruʼ Jesucristo uzáʼ ládxëʼë
queë́liʼ. ¡Caʼ gaca!



iv

Didza' cubi rucá'ana tsahui'
New Testament in Zapotec, Rincón (MX:zar:Zapotec,

Rincón)
copyright © 2009Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Zapotec, Rincón

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Zapotec, Rincón

zar

Mexico
Copyright Information

© 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament

in Zapotec, Rincón

© 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/zar
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


v

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
58bf86df-ae22-508c-81dc-936dbf138c25


	Filemón

